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В Уфе успешно продолжает гастроли Волгоградский 
театр музыкальной комедии. Наш корреспондент М. Хаби- 
буллин встретился с режиссером и одновременно ведущим 
артистом театра Михаилом Матвеевичем Таубе.
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Корреспондент: Михаил
Матвеевич, у каждого театра, 
надо . полагать, есть, свои, 
только ему присущие черты. В 
чем своеобразие вашего теат­
ра? Что определяет его лицо?

Режиссер: С известной долей 
самокритичности - я должен 
сказать, что такого броского 
липа, как. например, у москов­
ского «Современника», мы, 
конечно, не имеем. Но «трас­
сы», по которым движется наш 
коллектив, вполпе определен­
ны. Характерным для театра, 
во-первых, является тяготение 
к произведениям 'на героико - 
романтическую тему, на тему 
современности. Мы первыми в 
стране осуществили постанов­
ку оперетты «Севастопольский 
вальс», которая затем полу­
чила большую известность. На 
сцене Волгоградского театра 
музкомедни с успехом шли 
спектакли «Сердце балтийпа» 
и «Полярная звезда». Мы ста­
вим вещи героико - романти­
ческого плана, основанные 
также на * историческом мате­
риале. Пример тому — оперет­
та «Черный дракон», неприну­
жденно - рассказывающая о 
приключениях отважной италь­
янской девушки, .стремящейся 
стать воином армии Гарибаль­
ди. : ' ’

Во-вторых, наш театр много 
внимания уделяет произведе­
ниям местных, волгоградских, 
авторов, среди которых есть, 
несомненно, талантливые лю­
ди. В репертуаре коллектива 
оперетты «Волжаночка», «Я— 
актриса», «Свет и злой Тара- 
канише». созданные в Волго­
граде. Интересна. на - мой 
взгляд, оперетта «Волга-Вол­
га». основанная на музыке Ду­
наевского, и посвященная на­
ми его памяти.

Разумеется, в нашем репер­
туаре достаточно много и 
классических оперетт, произ­
ведении Кальмана. Но это уже 
не отличает, а роднит нас с 
другими театрами оперетты.

Корреспондент: «Каждый, в 
ком сидит Рафаэль», у нас мо­
жет беспрепятственно развива­
ться. И если я скажу, что те­
атр — это актер, а будущее 
театра —это актер молодой, 
вы, конечно, с этим согласи­
тесь. Расскажите. пожалуй­
ста, о вашей молодежи, о 
спектаклях, в которых они за­
няты.

. Режиссер: Молодежь, наря­
ду с наиболее видными пред­
ставителями старшего поколе­
ния, такими, как заслуженные 
артистки республики Т. Ф. Па­
пина. В. С. Живаго, Г. В. Па­
лей. артист С. И. Алоянцев. 
занимает ѵ нас ведущее поло­
жение. составляет костяк теат­
ра. Большинство молодых ар­

тистов — выпускники ГИТИСА 
и Волгоградского училища ис­
кусств. Я надеюсь, что уфим­
ские зрители по достоинству 
оценят работы молодой актри­
сы Светланы Майоровой в 
опереттах «Черный дракон» и 
«Летучая мышь». Станислава 
Пенькова — в названных пред­
ставлениях и в спектакле «Це­
луй меня, Кэт», Алексея 
Кузьмина — в «Сильве» и 
«Ночь в Венеции». Хотелось 
бы, чтобы зрители заметили и 
своеобразное дарование актри­
сы Галины Сидоренко. Она, 
например, занята в «Настоя­
щем аристократе» и в «Прин­
цессе цирка». Свежий взгляд 
на мир, жизненная энергия и 
стремление к совершенству, 
присущие этим молодым лю­
дям, дают неплохие плоды.

Корреспондент: Конечно,
эги качества, качества, если; 
можно так сказать, эмодно- I 
нального плана, весьма важ- ’ 
ны в специфическом жанре 
оперетты. Но, возможно, на­
ступит время, когда в оперетте 
будет столь же важен и интел­
лект. Во всяком случае, в дра­
матическом театре эта тенден­
ция прослеживается весьма 
отчетливо. Может быть, и 
представители «веселого жан­
ра» пойдут по такому пути. 
Но это заметка на полях... А 
теперь позвольте вам задать 
традиционный вопрос: каковы 
планы вашего театра?

Режиссер: Я уже подчерки­
вал, что в наших традициях— 
уделять большое внимание ве­
щам героическим. Сейчас мы 
работаем над постановкой 
оперетты «На рассвете». Это 
произведение посвящено борь­
бе подпольщиков Одессы в пе­
риод гражданской войны.

Корреспондент: Кто-то из
философов сказал, что «если 
ты хочешь наслаждаться ис­
кусством, то ты должен быть 
художественно образованным 
человеком». Какое мнение у 
вас, Михаил Матвеевич, с этой 
точки зрения сложилось или 
складывается о нашей теат­
ральной публике?

Режиссер; Я хочу, чтобы 
мои слова не были восприня­
ты как обязательный компли­
мент. Глубокое понимание сце­
нического действия, тонкость и 
требовательность уфимских 
зрителей весьма импонируют 
нам. Хочется сказать, что как 
у зрителей бывают театры, ко­
торым они отдают предпочте­
ние, так и ѵ театра каждого 
есть свои полюбившиеся зри­
тели. Уфимцы для нас — же­
ланная аудитория.

Корреспондент:5 Благодарю 
вас. Желаю вашему коллекти­
ву хорошего, театрального кли­
мата и в будущем.


